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ченных Комиссии Генеральной Ассамблеей, же­
лательно, чтобы члены Комиссии нриняли как 
можно более широкое участие в 110лготовитель­

ной работе, ,юторую следует щювсст11 рабо 1 1и :1,1 

группам или специальным докл;-щчикам: 

5. одобряет желание Комиссии Организации 
Оръединенных Наций но прав"у международной 
торговли пользоваться в случае необходимости 
услугами консультантов или организаций, обла­
дающих специальным опытом в технических воп­

росах, которыми занимается Комиссия; 

6. подчеркивает необходимость полного сот­

рудничества с Комиссией Организации Объеди­
ненных Наций по праву международной торговли 
в осуществлении ее задач 110 последовательному 

согласованию и унификации права международ­

ной торговли; 

7. одобряет в принципе 1шпуск ежегодника Ко­
миссии Организации Объединенных Наций по 
праву международной торговли, который сделает 
работу Комиссии более популярной и доступной, 
и просит Комиссию рассмотреть на своей третьей 
сессии вопрос о времени выпуска и о содержа­

нии ежегодни1<а в свете доклада Генерального 
секретаря 7 и прений на двадцать четвертой сес­
сии Генеральной Ассамблеи; 

8. поручает Генеральному секретарю выпу­
скать ежегодник, о котором говорится выше, в 

пункте 7, в соответствии с решениями и реко­

мендациями, которые будут одобрены Комиссией 
Организации Объединенных Наций по праву 
международной торговли на ее третьей сессии; 

9. одобряет решения и рекомендации Комис­
сии Организации Объединенных Наций по праву 
международной торговли в отношении перечня 

организаций и перечня текстов 8 и просит Гене­
рального секретаря продолжать его работу по 
подготовке и публикации перечней в соответст­
вии с этими решениями и рекомендациями; 

10. рекомендует Комиссии Организации Объ­
единенных Наций по праву международной тор­
говли: 

а) продолжать ее работу по темам, которым 
она решила предоставить приоритет, а именно: 

международная купля-продажа товаров, между­

народные платежи, международный коммерче­
ский арбитраж и международное законодатель­
ство в области морских перевозок; 

Ь) продолжать уделять внимание методам и 
способам, которые будут эффективно способст­
вовать подготовке кадров и оказанию помощи в 

области права международной торговли; 

с) постоянно пересматривать свою программу 
работы, имея в виду важный вклад, который по­
следовательное согласование и унификация пра-

7 A/CN.9/32. 
8 См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи. два­

дцать четвертая сессия. Дополнение Ni. 18 (А/7618), и1а­
ва XII, раздел Е. 

ва между-народной торговли могут е11ссп1 в эко-
1юмнчсское сотрудничество всех народов 11, 
с.1сдован·Jн,1ю. в 11х (Jла1·осостоннис; 

il) в нес1нх ока:1,11111н содействин согласованню 
11 унификации нрава международной торговли 
уде.1ить oco(Joe внимание интересам развиваю­

щихся стран II стр,111, не имеющих выхода к 

:vюрю: 

11. рекол,tендует далее Комиссии Организации 
Объединенных Наций 1ю праву международнои 
торговли в полной мере продолжать сотрудни,1е­
ст~;о с международными организациями, играю­

щими активную роль в области права междуна­
родной тор гов:ш; 

12. просит Генерального секретаря направ1пь 
Комиссии Организации Объединенных Наций по 
праву между~1ародной торговли отчеты о прениях 

по докладу Комиссни на двад1~ать четвертой сес­
сии Генеральной Лссамблеи. 

1809-е пленарное засесiание, 
12 ноября 1969 гт)а 

2530 (XXIV). Конвенщ1я р специальных миссиях 
и Факультативный протокол об обязатель­
ном разрешении споров 

Генеральная Асса,нблея, 

сцитая, что кодификация и прогрессивное раз­
витие международного права способствуют 11р11-

ме11е11ию целей и принципов, изложенных л стать­
ях I и 2 Устава Организации Объединенных На­
ний, 

наrинrиная о том, что в своих резолюциях 1687 
(XVI) от 18 дека(Jря 1961 г., 1902 (XVIII) от 
18 ноября 1963 г. и 2045 (ХХ) от 8декабря 1965г. 
она рекомендовала Комиссии международного 
права продолжать работу по кодификации и про­
грессивному развитию норм, касающихся специ­

альных миссий, и что в соответствии с рекомен­
дацией, сQдержащейся в резолюции 2167 (XXI) 
Генеральной Ассамблеи от 5 декабря 1966 г., 
Комиссия представила окончательный проект 
статей о специальных миссиях в главе 11 доклада 
о работе своей деннтнадцатой сессии 9, 

напоминая далее, что в соответствии с резолю­
циями 2273 (XXII) от l деkабря 1967 г. и 2419 
(XXIII) от 18 декабря 1968 г. она решила. рас­
смотреть на своих двадцать третьей и двадцать 

четвертой сессиях пункт, озаглавленный «Проект 
конвенции о специальных миссиях», с целью при­

нятия такой конвенции Генеральной Ассамблеей, 

заверишв рассмотрение этого пункта, 

от1нечая, что статьи 50 и 52 проекта конвенции 
о специальных миссиях позволяют Генеральной 

Ассамблее направлять специальные приглашения 
государства:\.~, не являющимся членами Органи­
зации Объединенных Наций, членами любых спе-

9 Там же. двадцат1, вторая сессия, Дополнение J1f!, 9 (А{ 
G709/Rcv. l и Corr. l). 
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циализированных. учреждений или Международ­
ного агентства но атомной энергии или участни­
ками Статута Международного Суда, стать уча­
стниками Конвенции, . 
будучи убеждена, что многосторонние догово­

ры, которые касаются кодификации и прогрес­
сивного развития международного права или 

объект и цели которых представляют интерес для 

международного сообщества в целом, должны 
быть открыты для всеобщего участия, 

l. принимает и открывает для подписания и 

ратификации или для присоединения следующие 

акты, тексты которых приложены к настоящей 
резолюции: 

а) Конвенция о специальных миссиях, 
Ь) Факультативный протокол об обязательном 

разрешении споров; 

2. постановляет рассмотреть на двадцать пятой 
сессии Генеральной Ассамблеи вопрос о направ­
лении приглашений, с тем чтобы обеспечить как 
можно более широкое участие в Конвенции о 
специальных миссиях. 

1825-е пленарное заседание, 
8 декабря 1969 года 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

КОНВЕНЦИЯ О СПЕЦИАЛЬНЫХ МИССИЯХ 

Государства - участники настоящей Конвенции, 

отмечая, что специальным миссиям всегда предостав­

лялся особый режим, 

принимая во внимание цели и принципы Устава Орга­
низации Объединенных Наций, касающиеся суверенного 
равенства государств, поддержания международного ми­

ра и безопасности и развития дружественных отношениii 
и сотрудничества между государствами, 

отмечая, что важность вопроса о специальных миссиях 

была признана в ходе Конференции Организации Объ­
единенных Наций по дипломатическим сношениям и им­
мунитету, а также в резолюции 1, принятой Конферен­
цией 10 апреля 1961 r., 

учитывая, что Конференция Организации Объединен­
ных Наций по дипломатическим сношениям и иммуните­
ту цриняла Венскую конвенцию о дипломатических сно­
шениях, которая была открыта для подписания 18 апре­
ля 1961 r., 

учитывая, что Конференция Организации Обьединен­
ных Наций по консульск11м сношениям приняла Венскую 
конвенцию о консульских сношениях, которая была оr­
крыта для подписания 24 апреля 1963 r., 

считая, что международная Конвенция о специальных 
миссиях могла бы дополнить обе эти конвенции и способ­
ствовать развитию дружественных отношений между го­
сударствами, независимо от их государственного и обще­
ственного строя, 

сознавая, что привилегии и иммунитеты, относящиеся к 

специальным миссиям, предоставляются не для вы~;-од 

отдельных лиц, а для обеспечения эффективного выпол-

-------------------
нения функций спе1щальных миссий как миссий, по сво­
ему характеру представляющих государство, 

подтверждая, что нормы международного обычного 
права продолжают регулировать вопросы, не предусмот­

ренные положениями настоящей Конвенции, 

согласились о кижеследующем.· 

Статья 

Используемые термины 

В настоящей Конвен,щи: 

а) «специальная миссия» есть временная миссия, rю 
своему характеру представ.1яющая государство, нап,рав­

.,яемая одним государством в другое с согласия послед­

неrо для рассмотрения с ним опµеделенных вопросов илн 

,r~ля выполнения в отношении его определенной задачи; 

Ь) «постоянное дипломатическое представительство» 
есть дипломатическое представительство по смыслу Вен­
ской конвенции о дипломатических сношениях; 

с) «консульское учреждение» есть любое генеральное 
1,онсульство, к"онсvльство, вице-консvльство или консуль­
ское агентство; 

d) «глава спец~альной миссии» есть лицо, на которое 
посылающим rосуд!l!рством возложена обязанность дей­
ствовать в этом качестве; 

е) «представитель посылающего rocy дарства в специ­
а.,ьиой миссии» есть любое лицо, которое посылающее 
государство наделило этим качеством; 

f) «членами специальной миссии» являются r лава спе-
1tнальной миссии, представители посылающего государст­
ва в специальной миссии и ч.пены персонала специальной 
миссии; 

g) «членами персонала специальной миссии» являю r.:я 
ч.,ены дипломатического персонала, административно­

техничесК10rо персонала и обслуживающего персонала спе-
1tиальной миссии; · 

lz) «членами дипломатического персонала» являются 
члены персонала специа.%ной миссии, имеющие статус 
дипломата для целей спе11иальной миссии; 

i) «членами административно-технического персонала» 
являются члены персонала специальной миссии, осущест­
вляющи~ администра1ивно-техиическое обслуживание СПР· 
циальнои миссии; 

j) «членами обслуживающего персонала» являются чле­
ны персонала специальной миссин, используемые ею в 
ко.чt:ствс домашннх служащих илн для выполнения ана­

логичных работ; 

k) «частный обс,1уживающий персонал» означает лиц, 
находящихся исключительно в личном обслуживании чле­
нов специальной миссии. 

Статья 2 

Направление специальной миссии 

Государство может напра11ить специальную миссию в 
другое государство с ·согласия последнего, предваритепь-
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но полученноr-о ченез дипломатические или другие согла­

-сованные или взаимоприемлемые каналы. 

Статья 3 

Функции специальной миссии 

Функции специальной миссии определяются по взаим­
ному согласию между посылающим государством и при­

нимающим госуда,рством. 

Статья 4 

Направление специальной миссии 
в два или несколько государств 

Государство, которое желает направиtь одну и ту же 
специальную миссию в два или несколько государств, 

уведомляет об этом каждое принимающее государство, 
когда обращается к нему за согласием. 

Статья 5 

Направление общей сщ.циальной миссии 
двумя или несколькими государствами 

Два или несколько государств, которые желают напра­
вить общую специальную миссию в другое государство, 
уведомляют об этом принимающее государство, когда об­
ращаются к нему за согласием. 

Статья 6 

.Направление специальных миссий двумя или несколькими 

.государствами для рассмотрения вопроса, представляющег'о 
для них общий интерес 

Два или несколько государств могут направить одно­
временно специальную миссию в другое государство с 

согласия этого государства, полученного в соответствии 

со статьей 2, для совместного ра_ссмотрения, по согла­
сованию между всеми этими государствами, вопроса. 

представляющего для них общий шперес. 

Статья 7 

<Jтсутствие дипломатических или консульских сношений 

Налич,не дипломатических или консульских сношений не 
:является необходимым для посылки или принятия специ­
.альной миссии. 

Статья 8 

Назначение членов специальной миссии 

С исключениями, цредусмотреннь,ми в статьях 10, 11 
н 12, посылающее государство может по своему усмот• 
·р~нию назначить членов специальной миссии, сообщив 
предварительно принимающему государству всю необхо­

димую информацию о численности и сост1;1Бе специальной 
миссии и, в частности, сообщив имена и должности 
.лиц, которых оно намеревается назначить. Принимающее 
государство может не дать своего согласия на направле­

ние специальной миссии, численность которой оно не 
<:читает приемлемой ввиду обстоятельств и условий в 
принимающем государстве и потребностей данной миссии. 
{)но может также, не сообщая причин своего отказа, не 
дать согласия на назначение любого лица в качестве ч.1е­
на специальной миссии. 

Статья 9 

Состав спец,иальной миссии 

1. Специальная миссия состоит из одного или иесколь­
·ких представителей посылающего государства, из числа 
кот0~рых это государство может назначить главу ми~сии. 
В специальную миссию может также входить диплома-

тический, административно-технический 11 

щий персонал. 
обслуживаю-

2. Когда члены постоянного диплоl\\атическоrо пред· 
ставительства или консульского учреждения, находящего­

ся в принимающем государстве, включаются в состав 

специальной миссии, они сохраняют свои привилегии и 
иммунитеты в качестве членов дипломатического пред· 

ставительства или консульского учреждения, помимо 

привилегий II иммунитетов, предоставленных настоящей 
Конвенцией. 

С1атья 10 

Г ражJанство членов специальной мuccuri 

1. Представители посылающего государства в специаль­
ной миссии и члены ее дипломатического персонала в 
принципе должны быть гражданами посылающего госу­
дарства. 

2. Граждане принимающего государства не могут 
назначаться в состав специальной миссии иначе как с 
согласия этого государства, причем это согласие может 

быть в любое время аннулировано. 

3. Принимающее государство. может оговорить :ia собой 
право, п,редусмот9енное в пункте. 2 настоящей статьи, в 
отношении граждан третьего государства, которые не 

являются одновременно гражданами посылающего rосу­

;1.арrтва. 

Статья 11 

Уведомления 

1. Министерство иностранных дел или другой орган 
принимающего государства, в отношении которого имеет­

си договоренность, уведомляется: 

а) о составе специальной миссии _и о любых последую­
щих его изменениях; 

Ь) о прибытии и окончательном отбытии чле1ю11 миссии 
и о прекращении их функций в миссии; 

с) о ;рибытин и окончательном отбытии любого ли­
на. соп,ровождающсго члена миссии; 

d) о найме II увольнении лиц, 11роживающих в прини­
мающем государстве, в качестве членов миссии или в 

качрстве частного обслуживающего персонала; 

е) о назначении r лавы специальной миссии или, если 
таковой не назначен, представителя, о котором говорит­
си в нункте I статьи 14, и их заместителей; 

f) о местонахождении помещений, занимаемых специ­
альной миссией, и личных помещений, пользующихся не­
прикосновенностью в соответствии со статьями 30, 36 и 
39, а также о всех данных, необходимых для идент,нЬи­
кации таких помещений. 

2. Уведомление о прибытии и окончательном отбытии 
должно делаться предварительно, если это не является 

невозможным. 

Статья 12 

Лица, •объявленные persona ппп grata, 
или неприемлемыми 

1. Принимающее государство может в любое время, 
не будучи обязанным мотивировать свое решение, уве­
домить посылающее государство, что какой-либо пред· 
ставитель посылающего государства в специальной мис­

сии или какой-либо из членов ее дипломатического персо­
нала является persona поп grata или что любой другой 
член персонала миссии я1.1J1п1ется неприемлемым. В таком 
случае посылающее государство должно соответственно 

отозвать данное лицо или прекратить его функции в мис­
сии. То или иное лицо может быть объявлено persona поп 
grata, или неприемлемым, до прибытия на территорию 
принимающего государства. 

2. Если посылающее государство откажется выполнить 
или не выполнит в течение разумного срока свои обяза• 
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тельства, предусматриваемые в пункте 

статьи, принимающее государство может 

признавать данное тщо членом спениальной 

Статья 13 

настоящей 
отказаться 

миссии. 

Нtiчало функций специалыюй J,111cc11u 

1. Функции специальной мисс11и начинаются с момента 

vстановления миссией официального контакта с ,шнистер­
ством иностранных дел 11.1и с другим органом принимаю­
щего государства, в отношенин которого имеется догово­

ренность. 

2. Начало осуществления функний специа.1ыюй ~1исс111t 
не зависит ни от представления ее постоянным диплома­

т11ческим п,редстав11тельством посы.1ающеrо государства, 

1111 от вручения верите.1ьных грамот или полномочий. 

Статья 14 

Полномочия действоват1, от имени специалыюй Atuccuu 

1. Г,1ава специальной миссии или, если посылающее 
1-осударство такового не нал1ачи.10, один из представите­

,1ей посьfлающего государства, указанный последним, 
vполномочен действовать от имени специальной миссии и 
вести переписку с принимающим госуда,рством. Прин,t­
мающее государство адресует переписку, касающуюся 

специальной миссии, главе миссии или, если глава мис­

сии не назначен, указанному выше предстаВИТ(.',1Ю лнбо 
непосредственно, .11160 через постоянное д11п.1оматическое 

представительство. 

2. Однако член специа,1Ь11ой миссии может быть у110,1-
номочен посылающим государством, главой специальной 
миссии или, если глава миссии не назначен, представн­

телем, о котором говорится в пункте 1 настоящей статьи, 
либо замещать г лавv специальной миссии или вышеупо­
мянутого представителя, .11160 совершать конкретные дей­
ствия от имени миссии. 

Статья 15 

Орган принимающею ?Осударства. с кпторьвt ведутся 
официальные дела 

Все официальные дела с принимающим государством, 

порученные специальной миссии посылающим гос у дарст­
вом, ведутся с министерством иностранных дел или через 

это министерство либо с другим органом принимающего 

правите.1Ьства, в отношении которого имеется договорен­

ность. 

Статьн 16 

Правила, касающиеся старшинства 

1. Когда две или несколько специальных миссий встре­
чаются на территории принимающего государства или 

третьего государства, старшинство миссий устанавливает­
ся, ес.1и нет осdбого сог.1ашения, н соответствии с алфа­
витным порядком названий государств, установленных 

протоко.1ом государства, на территорни которого мисс1ш 

находятся. 

2. Старшинство двух или 11еско.1Ьких специальных мис­
сий, встречающихся по случаю церемониального и.111 

торжественного события, определяется протоколом при­
нимающего государства. 

3. Старшинство членов той же специальной м11сс1111 
будет таким, как оно сообщено принимающему государ­
ству или третьему государству, на территории которого 

встречаются две или несколько специальных миссий. 

Статья 17 

Местопребывание специальной миссии 

1. Местопребыванием специальной миссии является ме­
сто, установленное по соглашению между заинтересован­

ными государствами. 

2. llpн 
1111а.111,ной 

стсрство 

отсутстн111t сог,1ашен11я местопреGыва1шем СПl'­
м11сс11и яв.1нстсн место, где расположено м111111-

1111остра1111ы.\ дел 11р1111имающего государства. 

:З. Есл1t спен11аль11ан м11сс11я выполняет свон фу11к~11111 1i 

ра:;,111ч11ых местах, 3а 1111тl·рссова11ныс rocy да,рства могут 

;1оrовор11ться о том, чтобы эта м11ссня имела 11ссколы<о 

мест 11ребыва1111я, 11з которых они могут избрать одно в 
r:ач,·спн' 1·лав11ого ,1L'Сто11рс·быва1111я. 

Статья 18 

Вп pc'la специальных мuccJ1il на H'f)fmTO/J/UI 
третьего государства 

1. С11сщ1алы1ыс мисс11н двух или 11еско,1ьк~1х государств 
щн·у1· собратьс~. на территорни третьего государства 
нцьr:о после получспня прямо выраженного саг ласин 

-, гого государства, которое сохраняет Ja собой право его 
~1111\ :111ровать. 

2. ]lавая свое соглас11с, третье государство может оп­
рс.1,ел1tть ус.1овия, которые должны соблюдатьсн носы­
лающими государствами. 

:3. Третье г9сударство осуществляет права II берет на 
ссбя обя:~анвостv прннимающего государства по от11оше-
1111ю r: 11осылающ11м государствам в той мерР, н какоi'r 
01ю ло указывает, давая свое согласие. 

Статья 19 

f f f)(l/i() CIH'Цlla./l,HOli .\tuCCllll пользпват1,ся ф.Ul<'OM 
ll эмблемтi 110сылающего государства 

1. Спениальной миссии п,ринадлежит право полыовать­
сн ф.~агом и эмблемой посылающего государства на по­
мс1щ·1111ях, занимаемых миссией, а также на ее транслорт-

11ых средстuах, ког.,а он11 исполь3уются в офнцнальных 
l(l'Jl51X. 

2. Прв 
статьей 

11рав11ла 

осуществ.1снш1 предусмотренного насrоящей 
права должны приниматься во ш1имание законы, 

11 обычаи пршшмающеrо государства. 

Статья 20 

Окончание функц1111 специа,11,нтi м11сс1111 

1. Функнни спс1111а:1ь11ой ~111сс1111 прекращаются, в ча-
стности: 

а) по соглашен11ю :~а1111тересован11ых государств; 

Ь) 110 выпол11е11и11 Jадачн спец11а.1ы1ой м исс1111; 

с) по истечен11и срока, установленного длн c1н'1\11am,-
11oii мнссии, еслн он специа.1Ьно не 11родле11; 

d) по уведом.1еюtи посы.~ающим государством о том, 
что оно прек,ращает или овывает специальную миссию; 

е) 110 уведомленин принимающего ГОС\'дарства о том, 
'!ТО оно считает ДL'ЯТЕ'ЛЫIОСТЬ специаJIЬIIОЙ MИCClllt прекра­

щенной. 

2. Разрыв д1111,1омат11ческих 11ли 
1.1ежду посылающим государством 

сударством сам по себе не влечет 
;,еятельности специал~ных мнссий, 
мент разрыва сношеннй. 

Статья 21 

консульских сношений 
и принимающим го­

:за собой прекращения 
существующих в мо-

Статус г.~авы государства II ЛШ( высокого ранга 

1. Глава посылающс1·0 государства, возглавляющий 
l'Пl'I\нальную миссию, пользуется в принимающем rос\·­

;,арстве или в третьем государстве преимуществами, при­
ви.1еrиями II иммунитетами, которые признаютсн межд\·­

народным правом :ia главами государств, посещающими 
другое государство с официальным визитом. · 

2. Глава нравительства, министр иностранных дел и 
,,ругне тща высокого ранга, участвующие в специаль-
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ной мисс1111 посылающего госvдаоства, 11ользуются в при-

11имающем государстве 11.111 · в ~ретьем государстве, по: 
t1имо того что· предоставляется н~1 в с11.1у 11астоящеи 
Конвенции, преимущестпа~111, прив11.1еrинм11 11 иммунИТ('­

тами, которые при:таются :ia 1111м11 меж.~ународным 

правом. 

Статья 22 

Общие преимущества 

Принимающее государстпо должио предостав.1ять спе­

циальной миссии возможности, 11еобход11мые для выпол­
нения ее функций, учитывая характер II задание специ­

альной MliCCllli. 

Статья 2:3 

Помещения 

Приннмающе~ государство, в случае просьбы со сторо­
ны специальнои миссии, должно оказывать ей содействне 
в получении необходимых помещеннй, а таКЖ(' подходя­
щнх жилых помещений для ее членоп. 

Статья 24 

Освобождение помещений специальной мисс1ш 

от налогооб.южсния 

1. В степени, совместимой с ха,рактером и продолж11-

те.%ностью функций, осуществляемых специальной_ м11с­
сией, посылающее государство и члены специальнои м11с­

сии, действующие от ее имени, освобождаются от всех 
государственных, районных и М\SНИU,нпальных на.1огов. 

сборов н пошлин в отношении ;омещений, занимаемых 
специальной миссией, кроме таких налогов, сборов 11 
пошлин, которые представляют собой плату :ia конкрет­
ные виды обслуживання. 

2. Фискальные изъяп1я, о которых говорится в настоя­
щей статье, не касаются тех налогов, сборов и пошлин, 
которыми, cor лас но законам принимающего государства, 

·облагаются лица, заключающие контракты с посы.~аю­
щим государством или члено~1 спе11иальной м11сс11и. 

Статья 25 

Неприкосновенность помещений 

1. Помещения, в которых размещается спе1111альная 
.миссия в соответствии с настояще~°! Конвенцией, неп,р11-
косновенны. Представители принимающего государства 
11е могут вступать в эти помещения иначе, как с cor ла­
-сия главы специальной мн сси и или, в соответствующих 

-случаях, с согласия главы постоя11ного дипломатического 

представительства посылающего государства, аккредито­

ванного в принимающем государстве. Такое согласие мо­
жет предполагаться в случае пожара нт1 другого ст11-

хийноrо бедствия, представляющего серьезную угрозу 
юбщественной безопасности, и только в том случае, когда 
нет возможности получить прнмое согласие главы спе­

циальной миссии или, в соответствующих случаях, главы 
постоянного представительства. 

2. На принимающем сосударстве ,~ежит специальная 
юбязанность принимать все надлежащие меры для защ,1-
ты помещений специальной миссии от вся!(оrо вторжсння 
или нанес~ния ущерба и для предотвращения всякого на­
рушения спокойствия миссии или оскорб.1ения ее досто­
инства. 

3. Помещения специальной миссии, предметы 11х обста­
новки и другое имущество, используемое для работы 

специальной миссии, а также транспортные средства м11с­
·сии пользуются иммунитетом от обыска, реквизиции, арr­
ста и исполнительных действий. 

Статья 26 

Неприкосновеннос-т;ь архивов и документов 

Архивы и докумен1ъ1 спец113льной 1111сс11и непр11косно­
венны в любое время и независн~,о от 11х местонахожде-

ння. Когда это необходимо, 01111 должны 11мет1, видимые 

riнra11111e отлнчнтельные знак11. 

Статья 27 

Свобода передвижения 

В с:11чаl', ес.111 это не 11рот1шор'ечнт1 законам и п,ра­
внлам о зонах, въезд в которые запрещаетсн или рr­

гулируется по соображениям государствен1юй безопасно­
сти, принимающее государство должно обеспечивать всем 
ч.1енам специальной миссии свободу передвижения и по­

rздок по его территории в той мере, в какой это необхо­
.111~10 Д.1Я ВЫПО.1НС!111Я функций специалыюй МИССИII. 

Статья 28 

Свобода сношений 

l, Принимающее государство должно разрешать и ох~а-
11ять свободные сношения специальной миссии для всех 
офнцнальных целей. При сношениях с правительством 
1юсылающего государства, его дипломатическими предста­

витс.1ьствами., консvльсю1м11 учреждениями и другим11 

с1еш1альными миссиями или с отдельными группами той 
же миссии, где бы они ни находились, специальная ми:­
с11я может пользоваться в,семи подходящими средствам,~, 

включая курьеров и закодированные или шифрованные 
,1епе111н. Тем не менее специальная миссия может уста-
11ав,111вать 11 эксплуатнровать радиопередатчик лишь с 

сиг,1а,11я при1шчающ('ГО государства. 

2. Оф1щиальная корреспонденция специальной мисс1ш 
11е11рикос11овенна. Под официальной корреспонденцией по-
11нмаl'Т,я во1 1юрреспондr11цня, относящаяся к специаль-

11оi'1 MIICCIIII 11 се фу111щ11ям. 

:J. Там. где это 11рактнчески возможно, специальная 
м11сс11я пользуется средствами сношений 11остоянного ди­
пло~1атическоrо представительства посылающего государ­

ства, в том чнс.1С' дипломатнческой почтой II услугами 
ЕУрьrра. 

4. Почта спе11иаль11ой MИCCIIII не 11Одлеж11т 1111 вскры­
ТIIIО, 1111 задержанию. 

5. Вес места, составляющ11е почту специальной миссии, 
.10:1:-:,ны иметь видимые m1ешние знаки, указывающие на 

11.\ характер, 11 они могут содержать только документы и 

1 редщ'ты, предназначенные для официального пользова-
1111я СПСЦ11а,1ЬНОЙ MИCCl!li . 

6. К\'РЬС'Р с11сциа.1ыюii м11сс1111, который должен быть 
c,iaб;i,<:11 оф11ц11алы1ым док:,-ментом с у!(азан11ем его ста­

л-са II ч11сла мест, составляющнх почту, пользуется пр11 

11сполненин свонх обязанностей защитой принимающего 
государства. Он пользу('тся личной неприкосновенностью и 
11е · подлежнт аресту 11.111 за,~ержа11ию в какой бы то 1111 
бы.10 форме. 

7. Посылающее государстпо ил11 специальная миссия 
iJOГ\'T назначать курьеров ad hoc спецнальной миссни. 
в таких случаях положення пункта 6 настоящей статы1 
также прнменнются, за тем 11сключением, что упомяну­

тые в нем иммунитеты прекращаются в момент доставк11 

курь('ром а(! hoc поручен11ой еМ\' почты специальной 
мисс1111 по наз11ачен11ю. 

8. Почта специальной м11сс1ш может быть вверена 
командиру судна или гражданского самолета, направляю­

щегося в порт нли аэропорт, прибытие в который рюре-
111е1ю. Командир должен быть снабжен официальным до­
К\'Ме11том с указанием числа мест, составляющих почту, 

110 он не считается курьером специальной миссин. По до­
говоренности с компетентным11 властями специальнан 

миссия может направнть одного из своих членов принять 

почту непосредственно и 6есп,репятстве11110 от командира 
С\'дна или самолета. 

Статья 29 

Н еприкпсновенность лuчности 

Личность представителей посы.~ающего государства в 
с11ен11альной миссии, а также личность членов диплома-
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тического персонала миссии . неприкосновенна. Они не 
подлежат аресту или задержанию в какой бы то ни было 
форме. Принимающее государство обязано относиться к 
ним с должным уважением и принимать все надлежа­

щие меры для предупреждения каких-либо посягательств 
на их личность, свободу или достоинство. 

Статья 30 

Неприкосновенность личного помещения 

1. Личные помещения представителей посылающего 
государства в специальной миссии и членов ее диплома­
тического персонала пользуются той же неп,рикосновен­
ностью и защитой, что и помещения специальной миссии. 

2. Их бумаги, корреспонденция и - с исключениями, 
предусмотренными в пункте 4 статьи 31,- их имущество 
равным образом пользуюкя неприкосновенностью. 

Статья 31 

Иммунитет от юрисдикции 

1. Представители посылающего государства в специ-
альной миссии и члены ее дипломатического персонала 

пользуются иммунитетом от уголовной юрисдикции при­
нимающего государства. 

2. Они пользуются также иммунитетом от гражданской 
и административной юрисдикции принимающего государ­

ства, кроме случаев: 

а) вещных исков, относящихся к частному недвижимо­
му имуществу, находящемуся на территории принимаю­

щего государства, если только данное лицо не владеет 

им o'r имени посылающего государства для целей мис­
rин; 

Ь) нс.ков, касающихся наследования, в отношении ко­
торых данное лицо выступает в качестве исполнителя 

завещания, попечителя над наследственным имуществом, 

наследника или отказоnолучателя как частное лицо, а не 

от имени посылающего государства; 

с) исков, относящихся к любой профессиональной или 
коммерческой деятельности, осуществляемой данным 
лицом в принимающем государстве за пределами его 

официальных функ1..щй; 

d) исков о взыскании убытков, причиненных в ,резуль­
тате несчастного случая, вызванного транспортным сред­

ством, используемым за пределами официальных функ­

ций данного лица. 

3. Представители посылающего государства в спецн­
альной миссии и члены ее дипломатического персонала 
це обязаны давать показаний в качестве свидетелей. 

4. Никакие исполнительные меры не могут принимать­
ся в отношении представитеJiя посылающего -государст­

ва в специальной миссии или члена ее дипломатического 
персонала, за исключением тех случаев, которые подш1 · 
дают под пункты а, Ь, с и d пункта 2 настоящей статьи, 
и иначе как при условии, что соответствующие меры мо­

гут приниматься без нарушения неприкосновенности его 
личности или его помещения. 

5. Иммунитет от юрисдикции представителей посылаю­
щего государства в специальной миссии и членов ее ди­
пломатического персонала ие освобождает их от юрис­
дикции посылающего государства. 

Статья 32 

Изъятие из законодательства о социальнол1 
обеспечении 

1. С исключениями, предусмотренными в пункте 3 на­
стоящей статьи; постановления о социальном обеспече­
н,ии, действующие в принимающем государстве, не рас­
пространяются на представителей посылающего гос у дар­
ства в специа.1Ьной миссии и на членов ее диnломап1че-

ского персонала в отношении услуг, оказываемых посы­

лающему государству. 

2. Изъятие, предусмотренное в пункте 1 настоящеil 
статьи, 1распространяется такN;'е на лиц, которые нахо­

Юtтся исключительно 11 .1ичном &бс~живании предста­
вителя посылающего государства в специальной миссии 
или члена ее дипломатического персонала, при услови11: 

а) что эти лица не являются гражданами принимаю­
щего государства илн не проживают в нем постоянно; 

Ь) что на них распространяются постановления о со­
циальном обеспечении, действующие в посылающем госу­
дарстве или в третьем государстве 

3. Предстанители посылающего государства в специ-
альной миссии и члены ее дипломатического персонала, 
нанимающие л.иц, на которых не распространяется изъя­

тие, предусмотренное II пункте 2 настоящей статьи, долж­
ны выполнять обязательства, налагаемые на работодате­
лей постановлениями о социальном обеспечении, дейст­
вующими в 11ри11имающем государстве. 

4. Изъяп1е, предусмо11ренное в пунктах 1 11 2 настоя­
щей статьи, нс прспя-гствует добровольному участию 11 

,истс~е соц11а.1ыюго обесвсче11ин принимающего государ­

ства при условии, чтс1 такое участие допускается этим 

гос у дарстном. 

5. Положения настоящей статьи не затра1·ивают дву­
сторонних или многосторонних соглашений о социальном 
обеспечении, заключенных ранее, 11 не препятствуют за­
ключению таких соrлаше1шй в будущем. 

Статья 33 

Освобождение от налогов, сборов и пошлин 

1. Представители посылающего государства в специ­
альной миссии и члены ее дипломатического персонала 
освобождаются от всех налогов, сборов и пошлин, лич­
ных и имущественных, государственных, районных и му-

1111ципальных, за исключением: 

а) косвенных налогов, которые обычно включаются 11 

цену товаров или обслуживания; 

Ь) сборов и налогов на частное недвижимое имущест­
во, находящееся на территории принимающего rосудар­

стна, если данное лицо не владеет им от имени посы­

лающего государства для целей миссии; 

с) налогов на наследство и пошлин на наследование, 
в:тмаемых принимающим государством, с изъятиями, 

нрелусмотренными в статье 44; 

d) сборов II налогов на частный доход, источник ко­
торого находится в принимающем государстве, и нало­

гов на капиталовложения в коммерческие предприятия в 

принимающем государстве; 

е) сборов, юимаемых за конкретны<' виды обслужива­
ния; 

f) регистрационных, судебных и реестровых пошлин, 
н1ютсчных сборов и гербового сбора в отношении не­
движимого имущества с 11зъятш1ми, предусмотре1шыми в 

статье 24. 

Статья 34 

Освобождение от .шчных повинностей 

Принимающее государство обязано освобождать пред­
ставителей посы.1ающего государства в специальной мнс­
сни и членов ее дипломатического персонала от всех тру­

довых и государственных повинностей, независимо от их 

характера, а также от военных повинностей, таких как 
рrкпи:нщ1111, контр11бvц1т II военный постой. 

Статья 35 

Освобождение от таможенных сборов и досмотра 

1. Принимающее государство, в пределах принятых им 
.<аконов и правил, разрешает ввозить и освобождает от 
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всех таможенных пошлин, налогов и связанных с этим 
сборов, за исключением складских сборов, сборов за 
перевозку и подобного рода услуг: 

а) предметы, предназначенные для официального поль­
зования спеццальной миссии; 

Ь) предметь~, предназначенные для личного пользовани~ 
представителен посылающего государства в специальщш 

миссии и членов ее дипломатического персонала. 

2. Личный багаж представителей посылающего госу­
дарства в специальной миссии и членов ее дипломатиче­

ского персонала освобождается от досмотра, если нет 
серьезных оснований предполагать, что он содержит 
предметы, на которые не распространяются изъятия, упо­

мянутые в пункте I настоящей статьи, или предметы, 
ввоз или вывоз которых запрещен законом или регули­

_руется карантинными правилами принимающего государ­

ства. Такой досмотр должен производиться только в при­
сутствии данного лица или его уполномоченного предста­

вителя. 

Статья 36 

Административно-технический персонал 

Члены административно-технического персонала специ­
альной миссии пользуются привилегиями и иммунитетами, 

указанными в статьях 29-34, с тем исключением, что 
иммунитет от гражданской и административной юрисдик­
ции принимающего государства, указанный в пункте 2 
статьи 31, не распространяется на действия, совершенные 
ими не при исполнении служебных обязанностей. Они 
пользуются также привилегиями, указанными в пункте 1 
статьи 35, в отношении предметов, ввозимых при их 
первоначальном въезде на территорию принимающего 

государства. 

Статья 37 

Обслуживающий персонал 

Члены обслуживающего персонала специальной миссии 
пользуются иммунитетом от юрисдикции принимающего 

государства в отношении действий, совершенных ими при 
исполнении служебных обязанностей, и освобождаются от 
налогов, сборов и пошлин на заработок, получаемый ими 
по службе, а также пользуются изъятием из законода­
тельства о социальном обеспечении, предусмотренным 
в статье 32. 

Статья 38 

Частный обслуживающий персонал 

Частный обслуживающий персонал членов специальной 
миссии освобождается от налогов, сборов и пошлин на 
заработок, получаемый им по службе. Во всех других 
отношениях он может пользоваться привилегиями и им­

мунитетами только в той мере, в какой это допускает 
принимающее государство. Однако принимающее государ­
ство должно осуществлять свою юрисдикцию над этими 

лицами так, чтобы не вмешиваться ненадлежащим обра­
зом в осуществление функций специальной миссии. 

Статья 39 

Члены семей 

1. Члены семей представителей посылающего государ­
ства в специальной миссии и семей членов ее диплома­
тического персонала, если они соr,ровождают таких чле­

нов спец.иальной миссии, пользуются привилегиями и им­
мунитетами, указанными в статьях 29-35, если они нс 
являются гражданами принимающего государства или не 

проживают в нем постоянно. 

2. Члены семей членов административно-технического 
персонала специальной миссии, если они сопровождают 
таких членов специальной миссии, пользуются привиле­
гиями и иммунитетами, указанными в статье 36, если они 
не являются гражданами принимающего государtтва или 

не проживают в нем постоянно. 

Статья 40 

Граждане принимающего государства и лица, постоянно 
проживающие на территории принимающего государства 

1. Помимо допо.~нительных привилегий и иммунитетов, 
которые могут быть предоставлены принимающим госу­
дарством, представители посылающего государства в 

специальной миссии и члены ее дипломатического персо­

нала, которые являются гражданами принимающего госу­

дарства или постоянно в нем проживают, пользуются 

лишь иммуни-rетом от юрисдикции и неприкосновенностью 

в отношении официальных действий, совершаемых ими 
при выполнении своих функций. · 

2. Другие члены специальной миссии и члены частного 
обслуживающего персонала, которые являются гражда­
нами принимающего государства или постоянно в НРМ 

проживают, пользуются •привилегиями и иммунитетами 

только в той мере, в какой это допускает принимающее 
государство. Однако принимающее государство должно 
осуществлять свою юрисдикцию над этими лицами так, 

чтобы не вмешиваться ненадлежащим образом в осуще­
ствление функций специальной миссии. 

Статья 41 

Отказ от иммунитета 

1. Посылающее государство может отказаться от имму­
ыитет:~ от юрисдикции д,1я своих представителей в специ­
алыrой миссии, Ч-!]енов ее дипломатического персонала и 
других лиц, пользующихся иммунитетом согласно стать­

ям 36--40. 

2. Отказ должен быть всегда определенно выражен­
ным. 

3. Возбуждение де,~а одним из лиц, упомянутых в 
пункте I настоящеii статьи, лишает его права ссылаться 
на иммунитет от 'юрисдикции в отношении встречных ис­
ков, непосредственно связанных с основным иском. 

4. Отказ от иммунитета от юрисдикции в отношении 
гражданского или административного дела не означает 

отказа от иммунитета в отношении исполнения решення, 

для чего требуется особый отказ. 

Статья 42 

Транзитный проезд через территорию 
третьего государства 

1. Если представитель посылающего государства в 
специальной миссии или член ее дипломатического п~рсо­
нала проезжает через территорию третьего государства 

или находится на этой территории, следуя для осущест­
вления своих функций или возвращаясь в посылающее 
государство, это третье государство предоставляет ему 

неприкосновею-юсть и такие другие иммунитеты, какие 

могут потребораться для обеспечения его проезда или 
возвращения. Это относится также к любым членам его 
семьи, пользующимся привилегиями или иммунитетами, 

которые сопровождают лицо, указанное в настоящем 

нункте, независимо от того, следуют ли они вместе или 

отдельно, чтобы присоединиться к нему или возвратнться 
в свою страну. 

2. При обстоятельствах, подобных тем, которые указа­
ны в пункте I настоящей статьи, третьи государства н~ 
должны препятствовать проезду через их территорию чле­

нов административно-технического или обслуживающего 

персона,1а специальной миссии и членов их семей. 

~- Третьи государства должны предоставлять официаль­
нои кQрреспонденции и другим официальным сообщени­
ям, следующим транзитом, включая закодированные или 

шифрованные депеши, ту же свободу и защиту, которые 
обязано предоставлять принимающее государство соглас­
но настоящей Конвенции. При условии соблюдения поло­
жений пункта 4 настоящей статьи, они должны предо­
ставлять курьерам и почте специальной миссии, следую­

щим транзитом, ту же неприкосновенность и защиту, ко­

торые обязано предостав,1ять принимающее rосvдарство 
согласно настоящей Конвенции. · 
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4. Третье государство обязано выполнять свои обяза­
тельства в отношении лиц, упомянутых в пунктах 1, 2 и 
3 настdящей статьи, только в том случае, если оно было 
об этом информировано заранее либо путем запроса ви­
зы,, либо путем уведомления о транзитном проезде этих 

лиц в качестве членов специальной миссиh, в качестве 
членов их семей или курьеров и не возразило против 

такого проезда. 

5. Обязанности третьих государств, предусмотренные в 
пунктах 1, 2 и 3 настоящей статьи, относятся также к 
лицам, упомянутым соответственно в этих пунктах, и к 

официальным сообщениям и почте специальной миссии, 
нахождение которых на территории третьего государства 

вызвано чрезвычайными обстоятельствами. 

Статья 43 

Продолжительность действия привилегий 
и иммунитетов 

1. Каждый член специальной миссии пользуется приви­
легиями и иммунитетами, на которые он имеет право, с 

момента вступления его на территорию принимающего 

государства с целью осуществления своих функций в 
специальной миссии или, если он уже находится на этой 
территории, с того момента, когда о его назначении со­

общается министерству »ностранных дел или другом\ 
органу принимающего государства, в отношени;· "c~:J~o~u 
имеется договоренность. 

2. Если функции члена специальной миссии заканчива­
ются, то его привилегии и иммунитеты нормально пре­

кращаются в тот момент, когда он оставляет территорию 

принимающего государства, или по истечении разумного 

срока, предоставленного для этой цели, но продолжают 
существовать до этого времени даже в случае вооружен­

ного конфликта. Однако в отношении действий, совершен­
ных таким членом ·миссии при выполнении своих функций, 
иммунитет продолжает существовать. 

3. В случае смерти члена специальной миссии члены 
его семьи продолжают пользоваться п,ривилегиями и им­

мунитетами, на которые они имеют право, до истечения 

разумного срока д,1я оставления территории принимаю­

щего государства. 

Статья 44 

Имущество члена специальной миссии 
или члена его семьи в случае их смерти 

1. В. случае смерти члена специальной миссии 11.111 со­
провождавшего его члена семьи, если умерший не был 
гражданином принимающего государства или не прожн­

вал в нем постоянно, принимающее государство до.1ж110 

,разрешить вывоз движимого имущества умершего, за 

исключением всего того имущества, которое было при­
обретено в этой стране и вывоз которого был запрещен 
ко времени его смерти. 

2. Налог на наследство и пошлины на наследование 
не взимаются с движимого имущества, находящегося в 

принимающем государстве исключительно в силу того 

обстоятельства, что умерший находился в этом государ­
стве в качестве члена спе1\иальной миссии или члена 

семьи члена специальной миссии. 

Статья 45 

Содействие в выезде с территории принимающего 
государства и вывозе архивов специальной миссии 

1. Принимающее государство должно, даже в случае 
воQруженноrо конфликта, оказать содействие, необходи-

. мое для возможно скорейшего выезда пользующихся 
привилегиями и иммунитетами лиц, не являющихся граж­

данами принимающего государства, и членов семей таких 
лиц, независимо от их гражданства. В частности, оно 
должно предоставить в случае необходимости в их рас­
поряжение транспортные средства, которые требуются 
для них самих и их имущества. 

2. Принимающее госуда,рство должно обеспечить по­
сылающему государству возможность вывезти с террито­

рии принимающего государства архивы специальной мис­
син. 

Статья 46 

Последствия прекращения функций 
специальной миссии 

1. Когда функц1111 специальной миссии прекращаются, 
принимающее государство должно уважать и охранять 

nомещения специальной миссии, пока они находятся в ее 
распоряжении, а также имущество и архивы специальной 
мисси11. Посылающее государство должно вывезти это 
имущество и эти архивы в течение разумного сро1<а. 

2. В случае отсутствия или ра~рыва дипломатических 
или консульских сношений между посылающим государ­
ством и принимающим государством и если функции спе­
циальной миссии прекратились, посылающее государство 

может, даже в случае вооруженного конфликта, вверить 
охрану имущества и архивов спе1i11альноiI миссии третье­
му государстRу, прнемлемому для принимающего госу­

дарства. 

Статья 47 

Уважение ааконов и постановлений принимающего 
,'')i уdарства и использование помещений специальной 

миссии 

1. Без ущерба для их п,ривилеrий и иммунитетов все 
.111ua, пользующиеся такими привилегиями и иммунитета­

ми в силу настоящей Конвенции, обязаны уважать зако­
ны и постащ>рления принимающего государства. Они 
таюке обязаt1ы не вмешиваться во внутренние дела этого 

государства. 

2. Помещення специальной миссии не должны исполь­

зоваться в целях, не совместимых с функциями специаль­
ной миссии, как 01111 понимаются в настоящей Конвенцни, 
в других но:рмах общего между,народноrо права илн 
в каких-либо специальных соглашениях, действующих 
между посылающим государством и принимающим госу­

дарством. 

Статья 48 

Профессиональная или коммllрческая деятельность 

Представители посылающего государства в специаль­
нпй миссии и члены ее дипломатического персонала не 
должны заниматься в принимающем государстве п,рофес­
сиональной ил11 коммерческой деятельностью в целях лич­

ной выгоды. 

Статья 49 

Недопущение дискриминации 

1. При применении положений настоящей Конвенщш 
не допускается дискриминация между государствами. 

2. Однако не считается,~ что имеет место дискримина­
щ1я: 

а) если принимающее государство применяет ограни­
чительно какое-либо из положений настоящей Конвенции 
ввиду ограничительного применения этого положения к 

его спениальной миссии в посылающем государстве; 

Ь) еслн государс,-ва по обычаю или соглашению между 
собой измен11,1и объем преимуществ, привилегий и имму­
нитетов для своих специальных миссий, хотя такое изме­
нение и не применяется в отношении других государств 

при условии, что такое изменение не будет несовместимым 
с объектом и целью настоящей Конвенции и не влияет на 
осуществление третьими государствами своих прав или на 

выполнение и:ми своих обязательств . 

Статья 50 

Подписание 

Нас:тоящая Конвенuия открыта для подписания всеми 
государствами, являющимися членами Организации Объ­
еди~енных Наций или .любого из специализированных уч-



Резолюции, принятые по докладам Шестоrо комитета 131 

реждений, или Международного агентства по атомной 
энергии, или участниками Статута Международного Су­
да, а также любым другим государством, приглашенным 
Генt\ральной Ассамблеей Организации Объединенных На­
ций стать участником настоящей Конвенции, до 31 декаб­
ря 1970 года в Центральных учреждениях Организааии. 
Объединенных Наций 1J Нью-Йорке. 

Статья 51 

Ратификация 

Настоящая Конвенция под.1ежит ратификации. Ратифи­
кационные грамоты сдаются на хранение Генеральному 
секретарю Организации Объединенных Наций. 

Статья 52 

Присоединение 

Настоящая Конвенция открыта для присоединения 
любого государства, принадлежащего к одной из кате­
горий, перечисленных в статье 50. 
Документы о присоединении сдаются на хранение Ге­

нера.1ьному секретарю Организации Объединенных На­
ций. 

Статья 53 

Вступление в силу 

1. Настоящая Конвенция вступает в силу на тридцатый 
день после сдачи на хранение двадцать второй ратифи­

кационной грамоты или документа о присоединении Ге­
неральному секретарю Организации Объединенных На­
ций. 

2. В отношении каждого государства, которое ратифи­
цирует Конвенцию или присоединится к ней после сдачи 
на хранение двадцать второй ратификационной грамоты 
или документа о присоединении, Конвенция вступит в 
силу на тридцатый день после сдачи на хранение этим 
государством своей ратификационной грамоты или доку­
мента о присоединении. 

Статья 54 

Уведомления, направляемые депозитарием 

Генеральный с~кретарь Организации Объединенных На­
ций уведомляет все государства, принадлежащие к одной 
из категорий, перечисленных в статье 50: 

а) о подписании настоящей Конвенции и о сдаче на 
хранение ратификационных грамот или документов о при­
соединении в соответствии со статьями 50, 51 и 52; 

Ь) о дате вступления в си.1у настоящей Конвенцин в 
соответствии со статьей 53. 

Статья 55 

Аутентичные тексты 

Подлинник настоящей Конвенции, английский, испан­
ский, китайский, русский и французский тексты которой 
являются равно аутентичными, будет сдан на хранение 
Генеральному секретарю Организации Объединенных На­
ций, которыи направит его заверенные копии всем госу­
дарствам, принадлежащим к одной из категорий, пере­
численных в статье 50. 

В УДОСТОВЕРЕНИЕ ЧЕГО нижеподписавшиеся, 

должным образом уполномоченные соответствующими 
правительствами, подписали настоящую Конвенцию, от­
крытую для подписания в Нью-Йорке 16 декабря 1969 
года. 

ФАКУЛЬТАТИВНЬ!й ПРОТОКОЛ ОБ ОБЯЗАТЕЛЬНОМ 
РАЗРЕШЕНИИ СПОРОВ 

Государства - участники настоящею Протокола, а 
также Конвенции о спец~шльных миссuях, которая ниже 

называется «Конвенцией», принятой Генеральной Ассамб­
леей· Организации Объеди11е11ных Нациi1 8 декабря 1969 
года, 

выражая желание обращаться по всем затрагивающим 
11 х вопросам 1J любом споре относительно толкования ил11 
применения Конвенции к обязательной юрисдикц11и Меж­
ду11ародного Суда, еслн стороны в споре не могут в тс-
11сние ра:1умного срока урегулировать его 11ны~1 способом, 

C(),',lQCUЛliCb ·О lll!Жl'(Ледующем: 

Статья ! 

Споры относительно толкования или применения Ко11-
ве1щии подлежат обязательной юрмсдикции Международ­
ного Суда и, следовательно, могут передаваться в Суд 110 
письменному заявлению любой стороны в спорr, явлню­
щеi'~ся участником настоящего Протокола. 

Статья // 

В течение двvх месяцев после того, как одна сторона 
уведомила другую о том, что, по ее мнению, существует 
спор, стороны могут договориться о передаче спора не в 

Международный Суд, а в арбитражный суд. По встечr-
111111 указанного срока спор может быть передан Между­

наро,1,1юму Суду по заявлению любой из сторон в спорl'. 

Статья III 

l. В течение тех же двух месяцев стороны в своре мо­
гут договоритьсн о применении согласительной про11еду­
ры до передач11 спора в Международный Суд. 

2. Согласительная комиссия должна сделать свои реко­
ме1щацн11 в течение пяти месяцев со дня ее созда1111я. 

Если ее· рекомендации не будут приняты сторонам11 в 
споре IJ течение двух месяцев со дня сообщенин нм эт11х 

рекомендаций, то спор может быть передан в суд 1ю 
н11rьченному заявлению любой из сторо11 в спорt'. 

Статья IV 

Настоящий Протокол открыт для 1юдписания всеми го­
сударствами, которые могут стать участниками Кон1Jе11-

ции, до 31 декабря 1970 года в Центральных учрежде­
нинх Орган11зацш1 Объединенных Нацпй u !lыо-Поркt'. 

Статья V 

IJастонщий Протокол подлежит ратификации. Ратифи­
ка11ионные грамоты сдаются на хранение Генера.1Ьному 
секретарю Организации Объединенных Наний. 

Статья VI 

1 lастоящий Протоко.1 открыт для присоед11нения ВСС'Х 
r осударств, которые могут стать участниками Ко11вс111lи11. 
Документы о присоединен1111 сдаютсп на хрансннС' Гl'· 
11ера"1ыrому сrкоетарю Организац11и Объед1111с1111ых 11 а­
ний. 

Статья VI / 

l. 1 lастоящнй Протокол вступает в снлу в тот же 
л.с11ь, что и Конвсrщня, или на тридцатый Д('IIЬ пост' 
сдач11 на хранение второй ратификационной грамоты 11.111 
документа о прнсоединении к Протоколу Генеральному 
секретарю Организации Объединенных Наций, в :1авнс11-
мост11 от того, какая нз этих дат окажетсн бо.1се 11озд-
11ей. 

2. В отношен1111 каждого государства, которое ратиф11-
1щрует настоящий Протокол или 11р11сосдин11тсн к немv 
пос.1е вступления но в силу в соответстuии с пунктом ·1 
настоящей статьи, Протоко.1 uсту11ает в снлу на- тридца­
тый день после сдачи на хра11сш1с этнм государством сво­
ей ратификационной грамоты 11л11 ДО!(умента о пр11сос­
д1111с111111. 
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Статья Vlll 

Генеральный секретарь Организации Объединенных На-
1щй уведомляет все государства, которые могут стать 

участниками Конвенции: 

а) о подписании настоящего Протокола и о сдаче на 
хранение ратификационных грамот или документов о 
присоединении в соответствии со статьями IV, V и VI; 

Ь) о дате вступления в силу настоящего Протокола в 
соответствии со статьей VI 1. 

Статья IX 

Подлинник настоящего Протокола, английский, испан­
ский, китайский, русский и французский тексты которого 
являются равно аутентичными, будет сдан на хранение 
Генеральному секретарю Организации Объединенных На­
ций, который направит его заверенные копии всем госу­
дарствам, перечис,;1енным в статье IV. 

В УДОСТОВЕРЕНИЕ ЧЕГО ннжеподписавшнеся, 
до,1жным образом уполномоченные соответствующим11 
правнте,1ьствами, подписали настоящий Протоко.1, откры­
тый для подписания в Нью-Порке 16 декабря 1969 года. 

2531 (XXIV). Урегулирование споров в случае 
гражданских исков в связи с Конвенцией 
о специальных миссиях 

Генеральная Ассамблея, 

отмечая, что Конвенция о специальных мис­
сиях, принятая Генеральной Ассамблеей 8 де­
кабря 1969 г. 10

, обеспечивает иммунитет чле­
нам специальной миссии посылающего госу­
дарства от юрисдикции принимающего государ­
ства, 

напоминая, что посылающее государство мо­

жет отказаться от такого иммунитета, 

отмечая далее, что, как об этом упоминается 
в преамбуле к Конвенции, иммунитеты предна­
значаются не для выгоды отдельных лиц, а для 

обеспечения эффективности выполнения специ­
альными миссиями своих функций, 

учитывая серьезную озабоченность, выражен­
ную в ходе прений на Генеральной Ассамблее 
по поводу того, что требование о предоставлении 
иммунитета может в некоторых случаях лишить 

лиц в принимающем государстве преимущества 

урегулирования спора в судебном порядке, 

рекомендует, чтобы посылающее государство 
отказалось от иммунитета членов своей специ­

альной миссии в случае гражданских исков, 
предъявляемых лицами в принимающем госу­

дарстве, когда это можно осуществить без 

ущерба для выполнения функций специальной 
миссией, и чтобы в том случае, если посылаю­
щее государство не отказывается от иммуните­

та, оно сделало все возможное для обеспечения 

справедливого урегулирования исков. 

1825-с пленарное заседание. 
8 декабря 1969 года 

10 Резолющ1я 2530 (XXIV), Приложение. 

2532 (XXIV). Воздание должного Комиссии 
международного права в связи с приняти­

ем Конвенции о специальных миссиях 

Генеральная Ассамблея, 

приняв Конвенцию о специальных миссиях 
на основе проекта статей, подготовленного Ко­
миссией международного права 11 , 

выражает свою глубокую благодарность Ко­
миссии международного права за ее выдающий­
ся вклад в кодификацию и прогрессивное раз­
витие норм международного права о специаль­

ных миссиях. 

1825-е пленарное заседание, 
8 декабря 1969 года 

2533 (XXIV). Рассмотрение принципов между­
народного права, касающихся дружествен­

ных взаимоотношений и сотрудничества 
государств в соответствии с Уставом Ор­
ганизации Объединенных Наций 

Генеральная Ассамблея, 

ссылаясь на свои резолюции 1815 (XVII) от 
18 декабря 1962 г., 1966 (XVIII) от 16 декабря 
1963 г., 2103 (ХХ) от 20 декабря 1965 г., 2181 
(XXI) от 12 декабря 1966 г., 2327 (XXII) от 
18 декабря 1967 г. и 2463 (XXIII) от 20 декабря 
1968 г., в которых она подтвердила важность 
прогрессивного развития и кодификации прин­
цююв международного права, касающихся дру­

жественных взаимоотношений и сотрудничества 
государств, 

напоминая далее, что одной из основных це­
лей Организации Объединенных Наций являет­
сн поддержание ',1/еждународного мира и без­
опасности и развитие дружественных взаимоот­

ношений и сотрудни 1 1ества государств, 

считая, что точное соблюдение принципов 
международного права, касающихся дружест­

венных взаимоотношений и сотрудничеслн1 
государств в соответствии с Уставом Организа­
ции Объединенных Наций, имеет первостепенное 
значение для поддержания международного 

мира и безопасности и для улучшения между­
народной обстановки, 

считая далее, что прогрессивное развитие 11 

кодификация принципов международного пра­
ва, касающихся дружественных взаимоотноше­

ний и сотрудничества государств, в целях обес­
печения их более эффе1пивного применения мо­
г ли бы способствовать осуществлению целе,1 
Организации Объединенных Наций, 

учитывая свою резолюцию 2131 (ХХ) от 
21 декабря 1965 г., 

буду•т убеждена в важности продолженин 
усилий для достижения общего согласия о фор-

11 См. Официал1,ные отчеты Генеральной Ассамблеи, 
двадцат1, вторая сессия, Дополнение № 9 (A/6709/Rev.1 
11 Согг.1), г.1ава !!. 


